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Пояснювальна записка

Роль і місце української мови в структурі загальної середньої освіти визначаються особливостями мови як могутнього націє- і державотворчого фактора, вагомого чинника формування особистості громадянина України. Українській мові належить одне з чільних місць серед національних вартостей. Будучи рідною мовою однойменного етносу, українська мова водночас є своєрідним національним кодом, який об’єднує всіх громадян України, з населення гуртує народ. Вільне володіння державною мовою має неабияке значення для соціалізації громадян України різних національностей, стимулювання їх інтелектуального внеску в науковий потенціал, інтеграції в культуру українського народу, формування української наукової, мистецької, політичної та бізнесової еліти з числа представників різних етносів.

Державний статус української мови передбачає її пріоритетне використання в усіх сферах суспільного життя. Це зумовлює значущість вивчення української мови як шкільного предмета. Особливо гостро стоїть проблема опанування державної мови тими учнями, для яких рідна мова – інша і, зокрема, російська. Адже без знання державної мови сьогодні неможливо стати повноправним громадянином, патріотом України, її захисником, кваліфікованим спеціалістом, компетентним у будь-якій галузі виробництва. Знання української мови має бути достатнім для того, щоб з її допомогою випускник школи якнайповніше реалізував свої життєві потреби, плани і наміри в умовах зрослого попиту суспільства на мислячу, діяльну, творчу, національно свідому особистість.

В сучасних умовах, коли обсяг необхідних людині знань стрімко зростає, важливо вдосконалювати технології навчання, розвивати в учнів уміння самостійно поповнювати знання, орієнтуватися у всезростаючому інформаційному потоці. Цьому сприятимуть компетентнісний підхід у навчанні мови і впровадження здоров’язбережувальних освітніх технологій.

Пріоритетом сучасної мовної освіти стає компетентність – результат освіти, представлений набором сформованих способів діяльності, які дають змогу людині ефективно діяти в різних ситуаціях, самостійно приймати рішення, оцінювати й удосконалювати свою діяльність, нести за неї відповідальність.

На розв’язання саме цих завдань спрямована програма, укладена  на основі Державного стандарту базової і повної середньої освіти з урахуванням Загальноєвро​пейських рекомендацій з мовної освіти.

За своєю концепцією, структурою і змістовим наповненням нова редакція програми відповідає попередній
. В оновленій програмі зміст окремих розділів розвантажено і скорочено шляхом спрощення поняттєвого і термінологічного апарату, усунення повторів, надмірної деталізації, вилучення другорядного матеріалу, послідовнішого врахування внутрішньопредметних та міжпредметних  зв’язків.

Розроблена відповідно до сучасних вимог програма, крім своєї традиційної 
функції, – бути основою для планування і здійснення навчально-виховного процесу, – детально окреслює очікувані результати навчання і визначає об’єктивні критерії для їх оцінки. Саме цим зумовлені структурні особливості програми, яка складається з пояснювальної записки та основної частини, що містить дві графи.

 У першій графі докладно виписано зміст навчання, деталізовано знання, що їх слід засвоїти, а в другій − уміння, які необхідно сформувати в учнів під час вивчення конкретної теми курсу. Уміння градуюються за рівнями – від репродуктивних до конструктивних і творчих. Це дає змогу простежити весь процес формування умінь – від найпростіших до складних та вмінь найвищого рівня, які співвідносяться з відповідними рівнями, закладеними в Критеріях оцінювання навчальних досягнень учнів. Критерії – окремий документ, у якому докладно розписано вимоги до знань, умінь і навичок учнів з усіх аспектів володіння мовою, та методика їх оцінювання.

Створенню програми передували теоретичні дослідження усіх аспектів мовної освіти, їх широке обговорення педагогічною громадськістю, практична апробація провідних ідей пропонованої системи навчання.

Програма реалізує сучасні підходи до мовної освіти, які передбачають приведення системи оволодіння мовою у відповідність до геополітичної та мовної ситуації, пріоритетів, критеріїв, ціннісних орієнтацій, перспектив суспільного розвитку. Головною при цьому є життєва адекватність освіти, її орієнтація на задоволення потреб і культурних запитів особистості, пов’язаних із практичною діяльністю, духовним життям, комунікативними інтересами. Пропонована система заснована  на синтезі кількох підходів – особистісного, компетентнісного, діяльнісного, комунікативного, текстоцентричного, функціонального, соціокультурного, емоційно-смислового.

Програма ґрунтується на таких основних принципах:

1) практичній спрямованості та комунікативній орієнтації навчання;

2) взаємозв’язку у вирішенні комунікативних, освітніх, розвивальних і виховних завдань;

3) взаємопов’язаному розвиткові усіх видів мовленнєвої діяльності;

4) відборі й організації навчального матеріалу відповідно до вимог мовознавства з урахуванням функціонального підходу, а також специфіки оволодіння українською мовою російськомовними учнями;

5) наступності між початковою й основною,  а також між класами основної школи.

Мета вивчення української мови в загальноосвітніх навчальних закладах з російською мовою навчання полягає у становленні духовно багатої особистості, яка володіє уміннями й навичками вільно, комунікативно доцільно користуватися виражальними засобами мови, її видами, типами, стилями, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності, вільно орієнтується у всезростаючому інформаційному потоці, вміє формувати й обстоювати власну думку, громадянську позицію щодо тих чи інших подій і явищ (у тому числі суспільних), давати їм адекватну оцінку, самонавчатись і самовдосконалюватись.

Оскільки оволодіння мовою – важлива складова соціальнокультурної діяльності, мовна освіта повинна ставити за мету:

а) навчити розуміння нової культури (міжкультурного взаєморозуміння);

б) оволодіти міжкультурною комунікацією, тобто вмінням спілкуватися з носіями іншої культури.

Сформульована мета потребує розв’язання таких завдань:

1) вироблення стійкої потреби у вивченні української мови;

2) розвиток умінь і навичок спілкування, вільного вираження думок і почуттів у різних сферах приватного й суспільного життя на основі засвоєння базових мовленнєвих знань, вироблення умінь і навичок комунікативно виправдано користуватися засобами мови в різних життєвих ситуаціях під час сприймання, відтворення і створення висловлювань; оволодіння культурою мовлення;

3) формування в учнів базових орфоепічних, граматичних, лексичних, правописних, стилістичних умінь і навичок на основі засвоєння норм української літературної мови;

4) вироблення умінь сприймати мову як мистецьке явище, що має естетичну цінність;

5) формування гуманістичного світогляду, духовного світу учнів, моральних і естетичних переконань, громадянських рис патріота України на основі засвоєння українських національних та загальнолюдських цінностей шляхом прилучення через мову до культурних надбань українського народу в контексті культури світової.

Відповідно до концептуальних засад, мети і завдань курсу у програмі визначено зміст навчання української мови для 5–9 класів, який структуровано за чотирма взаємозв’язаними лініями – мовленнєвою, мовною, соціокультур​ною і діяльнісною (стратегічною).

Згідно з Державним стандартом базової і повної середньої освіти.мовленнєва змістова лінія забезпечує вироблення і вдосконалення умінь і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності (аудіюванні, читанні, говорінні, письмі);      мовна – засвоєння учнями системних знань про мову як засіб вираження думок і почуттів людини та формування мовних умінь і навичок; соціокультурна – засвоєння українських та загальнолюдських культурних і духовних цінностей, норм, які регулюють стосунки в суспільстві, сприяють естетичному і морально-етичному розвиткові; діяльнісна (стратегічна) – формування загальнонавчальних умінь і навичок учнів, опанування різних стратегій. Зазначені змістові лінії формують мовленнєву, мовну, соціокультурну, діяльнісну (стратегічну) і загалом − комунікативну компетентність особистості.

Основне призначення мовленнєвої змістової лінії полягає у визначенні змісту роботи щодо формування в учнів комунікативної компетентності, суть якої розкривається у формулюванні мети курсу. Комунікативний блок програми презентує функціональну систему мовлення, представлену мовленнєвою діяльністю в єдності чотирьох її складових – слухання, читання, говоріння і письма. Ця змістова лінія включає зміст навчальної мовленнєвої діяльності, куди входять відомості про мовлення та перелік основних видів робіт за кожним із видів мовленнєвої діяльності, а також навчальні досягнення учнів. 

Мовленнєва змістова лінія реалізується комплексно, інтегративно і передбачає взаємозв’язаний гармонійний розвиток умінь і навичок учнів у чотирьох видах мовленнєвої діяльності. 

У програмі знайшли відображення система роботи з аудіювання, читання, говоріння і письма, та вимоги до володіння цими видами мовленнєвої діяльності. Перелік необхідних знань і вмінь диференційовано за чотирма видами мовленнєвої діяльності. Оскільки зазначені вміння і навички формуються на кожному уроці, а не лише на спеціальних уроках розвитку мовлення, зміст і результати навчання аудіювання, читання, говоріння і письма подано окремими блоками, а не прив’язано до видів робіт (написання переказів, творів). Належну увагу приділено вдосконаленню змісту, структури та мовного оформлення усних і письмових висловлювань учнів.

Мовна змістова лінія визначає особливості фонетичної, лексичної, словотвірної, граматичної та правописної систем української літературної мови. Вона включає актуальні питання функціонування української мови, теоретичні відомості про систему мови, її рівні й аспекти, ключові поняття фонетики, лексикології, фразеології, будови слова і словотвору, морфології, синтаксису, орфографії і пунктуації.

Засвоєння системних знань про мову і формування на їх основі відповідних умінь забезпечує мовну компетентність особистості.

Обсяг поданих у програмі теоретичних відомостей наближається до курсу української мови як рідної. Об’єктивною підставою для цього є спільність предмета вивчення (українська мова), близькість мов, високий рівень загального розвитку і мовленнєвих здібностей російськомовних учнів. Ефективність такого підходу підтверджена багаторічною шкільною практикою, результатом чого є належний рівень володіння державною мовою російськомовними учнями. Матеріал мовного змістового блоку систематизується на лінійній основі з деякими відступами (вони зумовлені необхідністю посилення функціонального підходу), зберігаючи в основному структуру теоретичної частини курсу української мови як рідної.

У програмі збалансовано засвоєння мовної теорії та формування практичних умінь і навичок у різних видах мовленнєвої діяльності.

Посилено увагу до стилістичних можливостей мовних одиниць різних рівнів. У кожному розділі лінгвістичного блоку програми курсивом виділено питання культури мовлення, де визначено зміст роботи над нормами української літературної мови, зокрема тими, які становлять труднощі для росій​ськомовних учнів з огляду на вплив рідної мови. Мовна змістова лінія ґрунтується на вченні про мову як систему систем і передбачає відповідне пред’явлення теоретичного матеріалу, що сприяє оптимізації його засвоєння (факти, викладені в системі, запам’ятовуються краще, ніж набір розрізнених фактів). Комунікативна орієнтація навчання, в свою чергу, зумовлює необхідність поєднання різнорівневих та різноаспектних мовних явищ, оскільки у мовленні вони функціонують комплексно, в тісному взаємозв’язку. 

Реалізований у програмі текстоцентричний підхід до вивчення мовної теорії полягає в її засвоєнні на основі зв’язних текстів різної тематики, насичених виучуваними мовними явищами. Безперечні переваги такої системи в тому, що мовні одиниці подаються не абстраговано, ізольовано, а в їх природному мовному оточенні, безпосередньому функціонуванні у мовленні. Текст слугує відправним мотиваційним моментом для аналітичної роботи над знаходженням виучуваних мовних одиниць і явищ, з’ясуванням їх взаємозв’язків з іншими елементами мовної системи, спостереження над функціонуванням у мовленні та подальшої конструктивної і творчої роботи з відпрацювання відповідних мовних і мовленнєвих умінь і навичок. Система комплексних завдань на основі тексту дає змогу побіжно повторювати вивчений раніше теоретичний матеріал і вдосконалювати набуті на попередніх уроках практичні уміння й навички.

Програмою передбачено, що впродовж усього періоду навчання в полі зору вчителя перебуватимуть факти і явища української мови, які мають істотні або несуттєві розбіжності з аналогами в рідній, а також специфічні, власти​ві лише виучуваній мові, питання культури мовлення, пов’язані з впливом російської мови. Опора на рідну мову учнів при вивченні української здійснюватиметься через словникову (в тому числі термінологічну) роботу, відповідне подання теорії, формулювання запитань і завдань, систему спеціальних вправ на спостереження, порівняння, переклад тощо.

У програмі вказано на необхідність здійснення міжпредметних зв’язків, найприроднішими з яких є зв’язки курсу мови з літературою та образотворчим мистецтвом. Опора на вже відомі учням поняття дасть змогу уникнути дублювання, глибше усвідомити виучуваний матеріал.

У новій редакції програма зазнала таких змін. 
З пропедевтичного курсу синтаксису в 5-му класі вилучено теоретичний матеріал про логічний наголос. Цей термін замінено на більш відповідний віковим особливостям учнів – найважливіше слово в реченні, на якому акцентується увага при розгляді порядку слів.
Розділ «Лексикологія. Фразеологія. Елементи стилістики» в 5-му класі розвантажено за рахунок вилучення матеріалу про діалектні слова, з якими учні ознайомлюються на уроках української літератури.

У розділі «Будова слова. Словотвір. Орфографія. Елементи стилістики» знято надлишкову деталізацію теоретичних відомостей про чергування голосних і приголосних звуків.

Переглянуто і скорочено зміст розділу «Лінгвістика тексту» («Текст» у новій редакції програми), спрощено поняттєвий апарат і термінологію. Вилучено такі складні для дев’ятикласників поняття і терміни як лінгвістика тексту, складне синтаксичне ціле, актуальне членування тексту, міжфразний зв’язок і натомість уведено більш зрозумілі учням – текст, види інформації в тексті, відоме і нове, види і засоби зв’язку тощо. 

Розвантажено, уточнено і конкретизовано розділ «Узагальнення й систематизація вивченого у 5-9 класах» за рахунок скорочення змісту і збільшення годин на його засвоєння.
Соціокультурна змістова лінія програми втілює один з основних концептуальних підходів до мовної освіти. Вона стосується соціокультурних умов користування мовою і пов’язана зі знаннями та вміннями, необхідними для реалізації соціального аспекту використання мови. Ця змістова лінія ґрунтується на суспільній та культуроносній функціях мови, відображує взаємозалежний зв’язок: людина – суспільство – мова – культура і полягає у вивченні мови в контексті приватного і суспільного життя, представленої нею та відображеної у ній культури, системи цінностей, взаємозв’язків із культурними надбаннями народів світу.

Соціокультурний блок програми включає відомості, які розкривають феномен людини, людства, України й українства в їх самобутності і всепланетарності водночас (основні світоглядні ідеї, ідеали, морально-етичні уявлення, естетичні уподобання, особливості менталітету різних етносів і зокрема українців, матеріали, пов’язані з історією, географією, екологією, матеріальною і духовною культурою тощо). Основні національні культурні й суспільні цінності, які сьогодні набувають універсального, загальнолюдського характеру, закладають інтеграційну основу навчання, виховання і розвитку учнів засобами української мови.

Соціокультурна лінія повністю відповідає вимогам Державного стандарту базової і повної середньої освіти. Вона реалізується у відповідному розділі програми, де її зміст представлено у вигляді проблематики, що знайде відображення у змістовому екстралінгвістичному наповненні підручника, як це показано на прикладі 5 класу. З огляду на зазначену в Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти складність шкалування аспектів соціокультурної компетенції в програмі подано лише уміння, пов’язані з деякими соціальними стосунками і правилами ввічливості.

Соціокультурна лінія, яка регламентує тематико-змістову основу розвитку і вдосконалення мовлення учнів (зміст), тісно пов’язана з мовною, яка визначає його формальний бік – мову (форму). Синтез цих змістових ліній здійснюється на основі тексту, який становить єдність змісту і форми. Під час роботи над текстом інтегровано реалізуються також освітні завдання мовленнєвої та стратегічної змістових ліній.

Діяльнісна, або стратегічна, змістова лінія забезпечує розвиток відповідної компетентності, що виявляється у вдосконаленні універсальних умінь – загальнопізнавальних, організаційних, контрольно-оцінних, творчих, а також в опануванні стратегій, що визначають оптимальність мовленнєвої діяльності та соціально-комунікативної поведінки учнів задля розв’язання навчальних завдань і життєвих проблем.
Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія становить багатомірну систему найважливіших інтелектуальних умінь і навичок, необхідних для формування загальної культури учнів, їх готовності до пізнавальної і творчої діяльності та саморозвитку. Становлення цих умінь, які є невід’ємною складовою мовних і мовленнєвих умінь і навичок, відбувається переважно на уроках рід​ної мови. У зв’язку з тим, що вироблення загальнонавчальних умінь і навичок здійснюється на уроках з інших предметів і, зокрема, з російської мови як рідної, їх перелік подано в узагальненому вигляді наприкінці кожного класу. 

Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія реалізується в процесі опрацювання решти трьох змістових ліній і не потребує окремих годин.

Охарактеризовані чотири змістові лінії охоплюють усі ключові й предметні компетентності. Мовленнєва і мовна лінії є основними. Вони визначають безпосередній предмет вивчення, його зміст, структуру, забезпечуються виділенням навчального часу на їх реалізацію і супроводжуються державними вимогами до рівня загальноосвітньої підготовки учнів.

Соціокультурна і діяльнісна (стратегічна) змістові лінії як допоміжні є засобом реалізації основних і контролюються опосередковано через вимоги до засвоєння мовленнєвого і мовного компонентів змісту.

В оновленій програмі зазначені змістові лінії конкретизовано. 

Згідно з вимогами програми вивчення кожної теми, що становить органічну єдність мовної теорії та вираженого в тексті екстралінгвістичного змісту, відбувається в кілька етапів:

1) мотивація до вивчення матеріалу;

2) сприймання на слух (аудіювання), читання тексту, робота над його змістом, у процесі якої відбувається природне (а не привнесене ззовні) формування ціннісних орієнтацій та особистісних якостей учнів;

3) виокремлення й дослідження мовної форми, за допомогою якої виражено соціокультурний зміст, в аспекті виучуваної мовної теми;

4) опрацювання мовної теорії, виведеної на основі спостережень над мовним матеріалом, формування мовних і мовленнєвих умінь і навичок;

5) підбиття підсумків уроку, домашнє завдання з коментарем учителя щодо його виконання.

У програмі подано орієнтовний розподіл навчального часу. Учителеві надається право у разі потреби вносити до нього необхідні корективи (скорочення кількості спеціальних уроків розвитку мовлення при цьому небажане). Резервний час учитель використовує на свій розсуд.



6 клас

(122 год., 3, 5 год. на тиждень; резервний час – 4 год.)
МОВЛЕННЄВА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

( 25 год.)
	Зміст навчального матеріалу (навчальної діяльності)
	Державні вимоги до рівня 
загальноосвітньої підготовки учнів

	Відомості про мовлення

Повторення вивченого про 
спілкування і мовлення; види мов​леннєвої діяльності. Ситуація спілкування: той, хто говорить (пише), адресат мовлення, тема й основна думка висловлювання, мета і місце спілкування (практично). Засоби спілкування (мовленнєві та немовленнєві). Умови (деякі правила) успішного спілкування.

Текст. Будова тексту: зачин, основна частина, кінцівка. Складний план готового тексту. Види зв’язку речень у тексті (практично). Відоме і нове у реченнях тексту. Мовні засоби організації тексту. Основні прийоми поширення тексту (практично). Трансформація особо​вого,  часового і модального планів тексту (практично).

Основні джерела, прийоми добору матеріалу для твору і його систематизація (практично). Простий план власного висловлювання (практично).

Повторення відомостей про стилі мовлення. Поняття про офіційно-діловий стиль мовлення.

Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису приміщення і природи. Поєднання в одному тексті різних типів мовлення (розповіді й опису, розповіді з елементами роздуму).

Аудіювання

Аудіювання природного українського мовлення з різних джерел. Розвиток умінь сприймати на слух і розуміти мовлення співрозмовника у межах вікової тематики, доступні тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення. Розвиток аудіативної пам’яті, уваги й уяви.
 Усунення мовних труднощів аудіотексту (контроль розуміння складніших речень, з’ясування значень незнайомих слів і виразів, стиснення чи поширення речень тощо).

Вибіркове аудіювання окремих фрагментів (речень) тексту із завданням (сформулювати відповідь на запитання, відтворити контекст уживання слова).

Постановка запитань до окремих речень і фрагментів аудіотексту.

Формулювання основної думки прослуханого тексту.

Вичленування смислової інформації. 

Перефразування.

З’ясування фактичного змісту, причинно-наслідкових зв’язків, основної думки аудіо тексту.

Контроль розуміння фактичного змісту аудіотексту (вибір правильної відповіді на запитання з кількох даних).

Докладний переказ прослуханого тексту.

Прогнозування змісту (розширення і продовження аудіотексту).

Аналіз уживання мовних засобів.

Читання

Читання невеликих за обсягом нескладних текстів вивчених стилів, типів і жанрів мовлення.

Вдосконалення умінь читати вго​лос і мовчки, користуватись вив​чаль​ним та ознайомлювальним вида​ми читання. Вибіркове читання.

З’ясування значень незнайомих слів і виразів. Розширення словникового запасу. 

З’ясування фактичного змісту, причинно-наслідкових зв’язків, основної думки тексту.

Постановка запитань до тексту.

Виділення смислових опор (клю​чових слів, речень) у тексті.

Визначення засобів зв’язності в тексті.

Поділ тексту на смислові частини.

Складання складного плану прочитаного тексту.

Перефразування. Еквівалентна заміна.

Трансформація часового і модального планів тексту.

Переказ тексту зі зміною особи (заміна 1-ї особи 3-ю або переказ від імені одного з героїв).

Поширення тексту.

Прогнозування змісту на основі заголовка, прочитаного фрагмента тексту.

Розвиток умінь висловлювати оцінні судження про прочитане.
Аналіз уживання мовних засобів.
Контроль розуміння фактичного змісту (вибір правильної відповіді з кількох даних).

Розвиток характеристик, які стосуються техніки читання.
Говоріння

Діалогічне мовлення. 
Розігрування готового діалогу з опорою на текст.

Відтворення озвученого діалогу.

Розігрування діалогу на основі ілюстрації, яка відображує конкретну ситуацію спілкування.

Самостійне розширення реплік діалогу (за рахунок уведення слів певної граматичної категорії, пояснення причин відмови тощо).

Поширення діалогу на основі набору обов’язкових реплік.

Складання діалогу з використанням даних про ситуацію, початок і кінець діалогу.

Конструювання діалогу на основі тексту.

Складання діалогу відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з особистими враженнями, спостереженнями, життєвим досвідом учнів.
Монологічне мовлення.
Постановка запитань до тексту; відповіді на запитання за змістом тексту.

Доповнення викладеної в тек​сті інформації власними приклада​ми.

Докладний і вибірковий переказ (за простим і складним планом) художніх текстів розповідного характеру з елементами опису приміщення, природи та роздуму.

Створення монологічного висловлювання – розповіді, опису, роздуму за поданим планом і без нього, за опорними словами, словосполученнями, за картиною.

Усне оповідання на основі побаченого і за жанровою картиною.

Усний опис (за простим планом) приміщення, природи на основі особистих вражень і за картиною.

Усний роздум про вчинки людей на основі власних спостережень і особистих вражень.

Письмо

Написання переказів (за простим і складним планом).

Докладний переказ художнього тексту розповідного характеру з елементами опису (приміщення, природи) та роздуму.

Вибірковий переказ наукового тексту.

Написання творів (за простим планом).

Твір-оповідання на основі побаченого.

Твір-опис (приміщення, природи) на основі особистих вражень і за картиною.

Твір-роздум про вчинки людей на основі власних спостережень і особистих вражень.

Допис у газету інформаційного характеру (зі шкільного життя).

Ділові папери

Правила поведінки в школі і в громадських місцях.

Оголошення.
Переклад

Переклад з російської мови речень із вивченими частинами мови, діалогів, невеликих розпо-
відних текстів (у тому числі з елементами опису приміщення і природи) та роздумів.
	Учень / учениця:

· аналізує умови спілкування, співвідно​сить своє мовлення (вибір мовних засобів) з умовами спілкування;

· вибудовує свою мовленнєву поведінку відповідно до ситуації та правил спілку​вання;

· розпізнає мовленнєві та немовленнєві засоби спілкування, вчиться використову​вати їх для досягнення комунікативної мети;

· застосовує відомі прийоми успішного спілку​вання;

· аналізує будову тексту, абзаців, виділяє мікротеми; знаходить відоме і нове у реченнях тексту;

· складає простий план тексту; переказує текст за складним планом;

· визначає смислові та мовні засоби зв’язку між частинами тексту і реченнями в тексті; опановує прийоми поширення тексту вивченими частинами мови, прийоми трансформації особового, часового і модального планів тексту;

· будує текст з урахуванням знань про його структуру, смислові та мовні засоби зв’язку, відоме і нове;

· знаходить недоліки в тексті; вчиться удосконалювати текст з погляду його змісту і структури;

· створює тексти відповідно до визначених вимог;

· самостійно добирає для висловлювань матеріал на основі різних джерел, систематизує його;

· складає простий план власного висловлювання;

· розпізнає офіційно-діловий стиль серед інших відомих стилів мовлення; знаходить мовні засоби, характерні для цього стилю;

· використовує вивчене про стилі мовлення під час побудови і вдосконалення власних висловлювань;

· розпізнає в одному тексті різні вивчені типи мовлення;

· використовує знання про типи мовлення під час побудови і вдосконалення власних висловлювань;

· уважно слухає; сприймає на слух і розуміє зміст чіткого нормативного мовлення в межах доступної тематики і засвоєного мовного матеріалу, текстів вивчених стилів, типів і жанрів мовлення;

· осмислює і в разі потреби запам’ятовує почуте; фіксує в пам’яті найважливіше;

· з’ясовує значення незнайомих слів;

· розуміє фактичний зміст, причинно-наслідкові зв’язки, основну думку аудіотексту;

· вчиться вичленовувати смислову інформацію;

· складає простий план прослуханого;

· дає оцінку почутому;

· докладно переказує прослуханий текст;

· прогнозує зміст озвученого тексту;

· аналізує вживання мовних засобів;

· використовує здобуту інформацію у навчальній діяльності;

· читає тексти вивчених стилів, типів і жанрів мовлення відповідно до норм української літературної мови та вимог “Критеріїв оцінювання навчальних досягнень учнів...”

· прогресує в техніці читання;

· вдосконалює читання вголос і мовчки, навички вивчального та ознайомлювального, а також вибіркового читання;

· систематично збагачує словниковий запас, з’ясовує значення незнайомих слів, уточнює значення відомих за допомогою різних способів семантизації; 

· аналізує структуру тексту, виділяє в ньому мікротеми;

· з’ясовує фактичний зміст, причинно-наслідкові зв’язки, основну думку тек​сту;

· підтверджує свою думку уривками з тексту, пов’язує зміст тексту з життєвими ситуаціями;

· прогнозує зміст, характеризує дійових осіб, оцінює прочитане;

· складає складний план тексту;

· переказує прочитане за планом докладно і вибірково;

· переказує прочитане, змінюючи особу, часовий і модальний плани тексту;

· відтворює озвучений діалог;

· складає діалог певного обсягу відповідно до запропонованої ситуації в межах визначеної соціокультурної тематики; досягає комунікативної мети; дотримується правил спілкування та норм української літературної мови; ініціює, підтримує розмову і реагує на репліки співрозмовника в не​складних ситуаціях спілкування: вітає і відповідає на привітання, нагадує про щось, обмінюється думками та інформацією, доповнює інформацію, висловлює інтерес до чогось, бажання (небажання), намір щось зробити, пропонує послуги, висловлює сумнів, упевненість (невпевненість), ставить зустрічне запитання, уточнює зміст фрази тощо;

· спілкується у передбачуваних повсякденних ситуаціях, доцільно використовуючи вивчені мовні засоби;

· опановує етику телефонної розмови;

· помічає типові помилки і вчиться свідомо контролювати власне мовлення з метою їх уникнення;

· ставить запитання і відповідає на запитання за змістом тексту;

· доповнює викладену в тексті інформацію власними прикладами;

· переказує зміст прочитаного (прослуханого) тексту докладно і вибірково, за простим і складним планом;

· складає підготовлені усні висловлювання з урахуванням умов спілкування, мети й адресата мовлення; самостійно добирає для висловлювання матеріал на основі різних джерел, систематизує його; складає простий план власного висловлювання; підпорядковує висловлювання темі й 
основній думці; вживає різні типи мовлення (в т. ч. опис приміщення і природи), вибирає відповідно до умов спілкування стиль мовлення (розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий);

· дотримується орфоепічних та інтонаційних норм української літературної мови;

· аналізує зміст і мовне оформлення вихідного тексту;

· відтворює текст з урахуванням виду переказу (докладно чи вибірково) і комунікативного завдання за самостійно складеним простим і складним планом;

· удосконалює написане;

· самостійно добирає матеріал для висловлювання на основі різних джерел, спостережень, особистих вражень, систематизує його; складає простий план; вибирає відповідно до ситуації спілкування стиль мовлення (розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий), уживає різні типи мовлення (у т. ч. опис приміщення і природи); добирає мовні засоби відповідно до задуму висловлювання і стилю мовлення;

· вдосконалює написане (у межах вивченого матеріалу);

· добирає і систематизує матеріал; складає простий план висловлювання; наводить докази на підтвердження висунутої тези; формулює логічний висновок; вибирає мовні засоби відповідно до задуму висловлювання і стилю мовлення;

· вдосконалює написане;

· пише допис у газету із дотриманням вимог до цього жанру мовлення;

· складає правила поведінки за зразком, оголошення; добирає мовні засоби відповідно до стилю мовлення;

· перекладає з російської мови речення з вивченими частинами мови, діалоги, невеликі розповідні тексти (у тому чис​лі з елементами опису приміщення і природи) та роздуми.


	Міжпредметні зв’язки

Слова з суфіксами зменшувально-пестливого значення та суфіксами на означення згрубілості в художніх творах (література). 




МОВНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

(  93 год.)

	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги до рівня 
загальноосвітньої підготовки учнів

	ВСТУП 

(1 год.)

Краса і багатство української мови.

ПОВТОРЕННЯ ТА УЗАГАЛЬНЕННЯ ВИВЧЕНОГО В П’ЯТОМУ КЛАСІ
(3 год.)
Словосполучення і речення. 
Просте і складне речення, розділові знаки в них.

Орфограми в коренях, префіксах, суфіксах та на межі значущих частин слова.

МОРФОЛОГІЯ. ОРФОГРАФІЯ. ЕЛЕМЕНТИ СТИЛІСТИКИ
ІМЕННИК

(21 год.)
Іменник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

· Використання іменників-синонімів, іменників-ан​тонімів і синонімічних фразеоло​гізмів з іменниками.

Іменники, що означають назви істот і неістот (повторення), за-
гальні і власні назви. Велика буква і лапки у власних назвах.

Рід іменників (повторення). Іменники спільного роду. Стилістична роль роду іменників.

· Запобігання помилкам у визна​ченні роду окремих іменників (рояль, рукопис), у тому числі тих, які в українській і росій​ській мовах належать до різного роду (біль, степ, собака), слів іншомовного походження. Узгодження з іменниками спільного роду прикметників, займен​ників та дієслів минулого часу.

Число іменників (повторення). Іменники, що мають форму тільки однини або тільки множини. Стилістична роль числа іменників.

Відмінки іменників. Кличний відмінок в українській мові.

Типи відмін іменників.

Правильне вживання відмінкових закінчень іменників. Вживання іменників у кличному відмінку при звертанні: батьку, сестро, Ігоре, Сергію, земле. Синонімічність деяких відмінкових конструкцій: купив сіль (солі), хліб (хліба), твого ім'я (імені).

Особливості відмінювання імен​ників, що вживаються тільки в множині. Незмінювані іменники.

Правильне вживання незмінюваних іменників (практично).

Основні способи творення іменників, найуживаніші суфікси (практично). Стилістична роль словотвірних засобів іменників.

Не з іменниками. 

Букви е, и, і в суфіксах -ечок-, -ечк-, -ичок-, -ичк-, -інн(я),
 -енн(я), -н(я), -инн(я), -ив(о),
 -ев(о).
Написання і відмінювання прі​звищ, імен та імен по батькові.
	Учень / учениця:
· пояснює, в чому виявляються краса і багатство української мови;

· застосовує здобуті в 5 класі знання, сформовані вміння і навички;

· розпізнає іменники серед інших частин мови, визначає їх постійні і непостійні ознаки, синтаксичну роль;

· розрізняє іменники – назви істот і неістот, імена власні й загальні, використовує їх у ролі звертань; правильно пише власні назви;

· визначає рід іменників (у т. ч. іншомовного походження, а також тих, які в українській і російській мовах належать до різного роду); узгоджує з іменниками спільного роду прикметники, займенники та дієслова минулого часу, правильно використовує іменники спільного роду;

· визначає відмінок іменників, утворює форми називного (директори, інженери) та родового відмінків множини (панчіх); правильно вживає відмінкові форми іменників, найуживаніші незмінювані іменники;

· утворює іменники за допомогою відомих способів словотвору;

· правильно відмінює і пише прізвища, імена та імена по батькові;

· правильно використовує іменники, в т. ч. іменники-синоніми для точнішого вираження думок та уникнення невиправданих повторів, а також іменники-синоніми і синонімічні фразеологізми з іменниками;

· розпізнає вивчені орфограми в іменниках (прикметниках, числівниках, займенниках, дієсловах у міру їх засвоєння); пояснює їх за допомогою правил; правильно пише слова з вивченими орфограмами; знаходить і виправляє помилки на вивчені правила.

	Міжпредметні зв’язки

Вживання великої букви у власних назвах; слова із суфіксами зменшуваль​но-пестливого значення та суфіксами на означення згрубілості в художніх творах (література).

	ПРИКМЕТНИК

(14 год.)
Прикметник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Використання прик​метників-синонімів. 

Правопис голосних у закінченнях прикметників (повторення).

Якісні, відносні та присвійні прикметники. Повні й короткі форми прикметників; паралельні відмінкові закінчення.

Ступені порівняння прикметни​ків. Утворення вищого і найви​щого ступенів порівняння прикмет​​ників. 

Синонімічність простої та складеної форм вищого і найвищого ступенів порівняння прикметників. Наголос у формах вищого і найвищого ступенів порівняння прикметників. Запобіган​ня помилкам у використанні форм вищого і найвищого сту​пенів порівняння прикметників.

Прикметники твердої і м'якої груп, їх відмінювання.

Способи творення прик​метників (практично). Найуживаніші суфікси прикметників (практично). 
Не з прикметниками. 

Букви ь, е, у в суфіксах на означення пестливості і неповноти ознаки:    -еньк-,    -есеньк-,  
 -ісіньк-, -юсіньк-, -уват-,
 -юват-.
Букви ь, е, о, и, і в прикметникових суфіксах  -ськ-, -ев- (-єв-), 
-ов-  (-йов-, -ьов-),  -ин-,  -ін-, 
-ичн-, -ічн-,  а  також  у  прикметниках  на -зький, -цький.
Букви н і нн у прикметниках.

Написання складних прик​метників разом і через дефіс.

Написання прізвищ прикметникової форми.

	Учень / учениця:
· розпізнає прикметники, визначає їх граматичні ознаки;

· розрізняє якісні, відносні та присвійні прикметники; правильно вживає їх;

· утворює ступені порівняння прикметників, правильно наголошує і вживає прикметники вищого і найвищого ступенів (у простій і складеній формах);

· утворює прикметники за допомогою відомих способів словотвору;

· правильно вживає речення з прикметниками в ролі присудка; використовує прикметники в переносному значенні;

· добирає синонімічні й антонімічні ряди прикметників; використовує прикметники-синоніми для точнішого вираження думки та уникнення невиправданих повторів;

· правильно вживає прізвища прикметникової форми;



	Міжпредметні зв’язки

Використання прикметників для точного опису предметів, явищ і подій; епітети і метафора (література).

	ЧИСЛІВНИК

(16 год.)
Числівник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Числівники кількісні (на означення цілих чисел, дробові, збірні) і порядкові. Числівники прості, складні і складені.

Правильне вживання відмінкових форм іменників при кількісних числівниках (у тому числі дробових і збірних).

Відмінювання кількісних чис​лівників. Буква ь на кінці числівників та перед закінченням у непрямих відмінках.

Правильне вживання форм непрямих відмінків кількісних числівників.
Відмінювання порядкових числівників. 

Роздільне написання складених числівників, написання разом порядкових числівників із -сотий, ‑тисячний, -міль-йонний, -мільярд​ний.

Правильне вживання числівників для позначення дат, часу (годин) (з Восьмим березня).
	Учень / учениця:
· розпізнає числівники, визначає їх граматичні ознаки; розрізняє числівники та інші частини мови, які виражають числові значення;

· утворює відмінкові форми числівників;

· читає і позначає на письмі числівники;

· правильно використовує числівники (кількісні – в ролі підмета і присудка, порядкові – в ролі означення);

· правильно вживає числівники на позначення дат, часу (годин);

· виражає орієнтовну кількість поєднанням кількісного числівника й іменника (хвилин п’ять, кілометрів десять);



	Міжпредметні зв’язки

Правильне використання форм числівників під час читання (література).

	ЗАЙМЕННИК

(10 год.)

Займенник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди займенників (загальне ознайомлення). Написання прийменників із займенниками окремо (повторення).

Вживання займенників для 
зв'язку речень у тексті.

Особові та зворотний займенники, їх відмінювання. Буква н в особових займенниках 3-ї особи після прийменників.

Правильне вживання особових займенників (відповідно до змісту попереднього речення).

Питальні і відносні займенники, їх відмінювання.

Неозначені й заперечні займен-
ники, їх творення і відмінювання. Дефіс у неозначених займенниках. Ні в заперечних займенниках.

Присвійні, вказівні, означальні займенники, їх відмінювання.

Вживання займенників Ви, Ваш у ввічливо-пошанному значенні при звертанні до однієї особи. Написання цих займенників з великої букви.
ДІЄСЛОВО

(25 год.)
Дієслово: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Особливі форми дієслова: дієприкметник, дієприслівник (загальне ознайомлення).
Неозначена форма (інфінітив) та особові форми.

Вживання неозначеної форми дієслова для створення стилістичних відтінків висловлювання (раптовості, повторюваності, категоричності, наказу); вживання дієслівних форм третьої особи однини без особових закінчень і суфіксів (типу біга, зна) у розмовному та художньому стилях мовлення.

Не з дієсловами.

Використання у мовленні дієслів-синонімів.

Доконаний і недоконаний види дієслова.

Практичне засвоєння дієслівних словосполучень, в яких допускаються помилки у формі залежного слова (в тому числі словосполучень, що різняться в українській і російській мовах).

Часи дієслова. Минулий час. Зміна дієслів у минулому часі. Правопис -ться, -шся в кінці дієслів.

Наголос у деяких дієсловах минулого часу.

Теперішній час. Майбутній час. Відмінювання дієслів теперішнього і майбутнього часу.

Стилістична роль часу дієслів.

Вживання форм теперішнього і майбутнього часу замість минулого. Вживання форми 2-ї особи однини в художньому стилі та форми 3-ї особи множини у ділових висловлюваннях типу інструкцій (у реченнях з одним головним членом). Правильне наголошування дієслів.

Дієслова І та ІІ дієвідмін. Бук​ви е, и в особових закінченнях дієслів І та ІІ дієвідмін.

Практичне засвоєння особових форм дієслів з чергуванням кінцевого приголосного основи.

Способи дієслів (дійсний, умовний, наказовий). Творення дієслів умовного способу. Творення дієслів наказового способу. Буква ь у дієсловах наказового способу. Стилістичні можливості способів дієслова.

Синонімічність способів дієслова. Вживання одних способів дієслів замість інших. Вживання інфінітива в значенні різних способів.

Безособові дієслова. Стилістична роль безособових дієслів.

Способи творення дієслів (практично).
	Учень / учениця:
· розпізнає займенники; визначає їх граматичні ознаки;

· правильно відмінює займенники;

· утворює неозначені й заперечні за​йменники;

· розрізняє відносні й питальні займенники;

· замінює іменники, прикметники і числівники відповідними займен​никами;

· використовує займенники як засіб зв’язку речень і частин тексту;

· розпізнає дієслова, визначає їх граматичні ознаки;

· відрізняє неозначену форму дієслова від інших форм (зокрема 3-ї особи); розрізняє дієслова доконаного і недоконаного виду, часи і способи дієслів;

· вживає одні дієслівні форми замість інших (теперішній і майбутній час замість минулого, неозначену форму в значенні різних способів, одні способи замість інших);

· правильно складає і вживає речення з дієсловами в ролі присудка;

· використовує дієслова-синоніми для увиразнення думки, уникнення невиправданих повторів.


	Міжпредметні зв’язки

Метафора, уособлення (література).

	ПОВТОРЕННЯ ТА УЗАГАЛЬНЕННЯ ВИВЧЕНОГО В ШОСТОМУ КЛАСІ
(3 год.)
	


СОЦІОКУЛЬТУРНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

Зміст соціокультурного блоку програми

	Проблематика

	Україна – держава в центрі Європи.

Державна мова. Символіка.

Міста України.

	Минуле України, її сьогодення.

Визначні постаті української історії.

	Державні та народні свята в Україні.

	Рід, родина, дім. Взаємини і традиції в українській родині.

	Школа. Навчання. Стосунки між учителем та учнями, між однокласниками.

	Ти серед людей. Загальноприйняті норми моралі й поведінки. Культура спілкування.

	Загальнолюдські моральні цінності.

	Здоровий спосіб життя.

	Подорожі, поїздки. Транспорт.

	Праця. Цікаві професії.

	Освіта. Культура. Література. Мистецтво.

	Будівництво й архітектура.

	Світ речей.

	Відкриття. Пошуки. Знахідки.

	Різноманітність рослинного і тваринного світу. Охорона природи, тварин і довкілля.

	Природні явища, їх причини.


Учень / учениця:

· здобуває соціокультурну інформацію, аналізує, оцінює, відбирає і використовує її для особистісного розвитку, для досягнення комунікативних і життєвих цілей;

· встановлює нетривалі соціальні контакти, вживаючи повсякденні 
ввічливі форми привітання і звертання; відповідає на запрошення, пропозицію, вибачення;

· вчиться ефективно спілкуватися в межах визначеної соціокультурної проб​лематики, використовуючи виучувані мовні засоби, різні мнемонічні прийоми та виконуючи необхідні супровідні дії;

· вчиться реалізовувати основні мовленнєві функції (зокрема обмін інформацією) та реагувати на них, висловлювати свої погляди і ставлення за допомогою виучуваних мовних засобів.

ДІЯЛЬНІСНА (СТРАТЕГІЧНА) ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

Організовуючи навчальну діяльність, учень / учениця:
· дотримується правил гігієни навчальної праці;

· самостійно визначає режим навчальної роботи з урахуванням ступеня складності предметів;

· розуміє поставлене вчителем навчальне завдання і діє відповідно до нього;

· самостійно чи з допомогою вчителя визначає стратегію власної пізнавальної та мовленнєвої діяльності: мотив, мету і завдання навчальної роботи, планує основні етапи її виконання, здійснює намічений план; контролює перебіг; відбирає необхідні засоби для розв’язання завдань; використовує найраціональніші способи, запропоновані вчителем; переносить засвоєні знання і вміння в нову ситуацію; виконує основні мисленнєві операції – аналіз, синтез, порівняння, проводить аналогії і робить висновки за аналогією, опановує вміння сис​тематизувати й узагальнювати навчальний матеріал; вчиться моделювати, наводити аргументи на підтвердження тез; здійснювати контроль; оцінює якість виконаної роботи (власної або однокласника) відповідно до прийнятих вимог;

· дотримується заданого темпу роботи;

· працює самостійно, вчиться працювати в парі та в групі; надає необхідну допомогу однокласникам.

Працюючи з книжкою та іншими джерелами знань, учень / учениця:
· орієнтується в змісті підручника; самостійно ознайомлюється з його змістом; звертається до запитань і завдань підручника, використовує зразки у навчальній діяльності; користується схемами, таблицями, алгоритмами, інструкціями і додатками;

· вчиться використовувати українськомовні довідкові джерела; знаходить, засвоює і в разі необхідності передає інформацію українською мовою;

· орієнтується в порядку розстановки книжок у бібліотеці, знаходить потрібну книжку, користуючись відкритим доступом до полиць, рекомендаційними списками, картотекою, тематичним каталогом, книжково-ілюстративними виставками; визначає орієнтовний зміст незнайомої книжки за її елементами: обкладинкою, титульною сторінкою; орієнтується в каталожній картці, записує дані про книжку з титульної сторінки в каталожну картку; самостійно вибирає і читає дитячі книжки, періодику, використовує їх на уроках і в позаурочний час;

· вчиться працювати з комп’ютером та іншими ТЗН з метою ефективного засвоєння навчального матеріалу.

� Українська мова: Програма для 5-12 класів загальноосвітніх навчальних закладів з російською мовою навчання / Н. В. Бондаренко, О. М. Біляєв, Л. М. Паламар, В. Л. Кононенко. – Чернівці: Видавничий дім «Букрек», 2005. – 152 с.





